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Gwrando ac ymarfer


Sgwrs 1


Sgwrs 1

Siân:		O ble rwyt ti’n dod yn wreiddiol?
Siôn:		Dw i’n dod o Ffrainc.
Siân:		Ble yn Ffrainc?
Siôn:		Dw i’n dod o Baris.
Siân:	Wel, wel, dw i’n hoffi Paris. Dw i’n mynd i Baris ar wyliau bob haf. 
Siôn:	Dw i’n hoffi Paris hefyd. Dw i’n mynd i weld teulu a ffrindiau yno bob mis Mawrth.
Siân:	Byd bach!









































Sgwrs 2
Cliciwch ar y ddolen:	Click on the link:
Sgwrs 2

A:	Beth wyt ti’n wneud penwythnos ‘ma?
B:	Dw i’n mynd i Lundain ar y trên bore dydd Gwener.
A:	Pryd?
B:	Pumpo’r gloch yn y bore. Dw i’n mynd i Stockholm yn y prynhawn.
A:	O ble rwyt ti’n mynd?
B:	O Heathrow.  Dw i’n mynd i weld tîm pêl-droed Cymru yn chwarae Sweden nos Wener. 
A:	Ble rwyt ti’n aros?
B:	Dw i ddim yn aros.  Dw i’n mynd ar y fferi i Riga yn Latfia dros nos. Dw i’n mynd i barti yn Riga nos Sadwrn.
A:	Pryd wyt ti’n dod adre? 
B:	Nos Sul. Wel, tri o’r gloch yn y bore, bore dydd Llun,
	a dweud y gwir.
A:	Wyt ti’n gweithio dydd Llun?
B:	Ydw, dwi’n mynd i Gaerdydd gyda’r bòs. ‘Dyn ni’n mynd ar y trên o Fangor!
A:	Pob lwc!





































Llenwch y bylchau:	Fill in the gaps:

Dw i’n mynd i ....................... ar y trên bore dydd Gwener.

Dw i’n mynd i Stockholm yn y prynhawn o.........................

Dw i’n mynd ar y fferi i ...................................... dros nos.

Dw i’n mynd i ................................... yn Riga nos Sadwrn.

Dw i’n mynd i Fangor ar y ................................. bore Llun.
















	



Robin Radio

Atebwch 	Answer

1. Gyda phwy mae Robin yn siarad?
Who is Robin talking to?



2. Ble mae hi’n byw?
Where does she live?



3. Pam mae hi’n mynd i Melbourne?
Why is she going to Melbourne?




Gwrandewch am:  	Lisen out for:

dros y Nadolig  		over Christmas

ers talwm			a long time ago

Dych chi’n mynd yn ôl?		Do you go back?

siwrne dda			good journey



Cyfieithwch:	Translate:

I come from Australia.



I’m going to Melbourne.
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Ynganu


Ynganu

Enwau lleoedd  Placenames 
Llythrennau dwbl   double letters

Aberystwyth		Clawddnewydd		Dinbych

Dolgellau			Hwlffordd			Llandudno

Llanelli			Llanfihangel		Llangollen

Machynlleth			Pwllheli			Rhuddlan

Rhyd-ddu			Treffynnon			Tyddewi





















Enwau merched


Ynganu

Enwau merched  Female names

Angharad			Bethan			Carys				
Catrin			Eleri				Elliw				
Ffion				Fflur				Gwawr			
Gwenllian			Lowri				Lleucu

Mair				Nia				Rhian

Rhiannon			Siân				Sioned
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Enwau bechgyn


Ynganu

Enwau bechgyn  	Male names

Aled				Alun				Aron			
Bedwyr			Caio				Carwyn

Deiniol			Dewi				Eifion

Gareth			Geraint			Gruffydd

Ifan				Owain			Rhys

Rhodri			Siôn				Steffan						
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